
Pt-#)}:-0&q=-.k

Краткая торма нагам

:$-(m+-8/#=-.-Pt-au0-,mk =$=-W=-cu;-!q8m-&-;v#=-%,k

1`o,- ò-Pt-&{,-0W+-.}-,mk :0-14|=-*;-^:-du;-1'v#-%,k

РАНГ НЬИ ПхАГ ПА ЛУ ДРУБ НИ
САНГ ГЬЕ ТРУЛ КУИ ЧхА ЛУГ ЧЕН
ДЮН ДУ ЛУ ЧхЕН ГЬЕ ПО НИ
РАБ ДЗЕ ТхАЛ ДЖАР ДРУЛ ДЖУГ ЧЕН
Я — благородный Нагарджуна, обладаю атрибутами явленного тела просветлённого.

Передо мной — восем великих нагов, обладающих нижней частью в виде змеи, прекрасных,
с соединенными ладонями.

\o,-<$-du;-1+}-0`o,-0`o,-X,k W-13~-&{,-.}8m-P }$-`o-#=;k

=$=-W=-@#-,=-0`o+-Pm8m-Wv,k 00=-.=-Pt-:m#=-*1=-%+-3n1k

КЮН КЬЯНГ ДРУЛ ГО ДЮН ДЮН ДЕН
ГЬЯИЦХО ЧхЕН ПОИ ЛОНГ ДУ САЛ
САНГ ГЬЕ ЧхАГ НЕ ДЮ ЦИ ГЬЮ
БАБ ПЕ ЛУ РИГ ТхАМ ЧЕ ЦхИГ
Все — обладают сорока девятью головами змеи и предстают в пространстве великого

океана. Из руки Просветлённого ниспадает поток нектара. Посредством этого все семейства
нагов становятся удовлетворенными.

W-13~-+$-8H{=-Pt-,+-6mk #$-8+}+-+$}=-Es0-+};-0k

ГЬЯМЦхО ДАНГ ДРЕ ЛУ НЕ ЖИ
ГАНГ ДЁ НГЁ ДРУБ ЦОЛ ВАР
Умиротворяются болезни нагов, смешением [нектара] и океана. Даруются сиддхи и

всё желаемое.
0=1k

Представляй так.

? f-av-#-:-2-0r-=v-!m-1 [-:s-dsk

ОМ НĀГА РАЧА ВĀСУКИ МАМ СВĀХĀГА РАЧА ВĀГА РАЧА ВĀСУКИ МАМ СВĀХĀСУКИ МАМ СВĀГА РАЧА ВĀСУКИ МАМ СВĀХĀХĀГА РАЧА ВĀСУКИ МАМ СВĀХĀ

0Wk

Сто раз.

? f-?g [-?r\dz[k ? f-.r̂ [-?r\dz[k ? f-.vn{-?r\dz[k ? f-aq-.{-?r\dz[k
? f-?-;}-!{-? r\dz[k ? f-#| {-?r\dz[k ? f-,X-5m-^-?r\dz[k ? f-<2-?r\dz [k

ОМ АРГХАМ ĀГА РАЧА ВĀСУКИ МАМ СВĀХĀх ХУМ
ОМ ПАДЬЯМ ĀГА РАЧА ВĀСУКИ МАМ СВĀХĀх ХУМ
ОМ ПУШПЕ ĀГА РАЧА ВĀСУКИ МАМ СВĀХĀх ХУМ
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ОМ ДХУПЕ ĀГА РАЧА ВĀСУКИ МАМ СВĀХĀх ХУМ
ОМ АЛОКЕ ĀГА РАЧА ВĀСУКИ МАМ СВĀХĀх ХУМ
ОМ ГАНДХЕ ĀГА РАЧА ВĀСУКИ МАМ СВĀХĀх ХУМ
ОМ НАИВИДЬЯ ĀГА РАЧА ВĀСУКИ МАМ СВĀХĀх ХУМ
ОМ ШАПТА ĀГА РАЧА ВĀСУКИ МАМ СВĀХĀх ХУМ

=$=-W=-*v#=-I{=-Pt-M1=-0+{-[m+-X,k ,+-6m-+$}=-Es0-+{-8H-8'm#-K{,-;k

W-&{,-Wv,-1m-8&+-.-8Ap$-0:->o:k =$=-W=-N=-+$-0%=-.=-0C-<m=-<}#

САНГ ГЬЕ ТхУГ ДЖЕ ЛУ НАМ ДЕ КЬИ ДЕН
НЕ ЖИ НГЁ ДРУБ ДЕ ДРА ДЖИГ ТЕН ЛА
ГЬЯ ЧХЕН ГЬЮН МИ ЧхЕ ПА ДЖУНГ ВАР ГЬЮР
САНГ ГЬЕ СЕ ДАНГ ЧЕ ПЕ ТРА ШИ ШОГ
Состраданием  и  милосердием  Просветлённого  наги  [становятся]  обладающими

счастьем! В мироздании, что подобно такому, возникает непресекаемый обширнейший поток
действительных достижений-сиддхи и умиротворения болезней! Пусть всё будет удачливым
благодаря Просветлённому и Сынам!

Pt-#)}:- p̂$-0&q=-:r-#-?-$=-^:-0-+#{-;{#=-8/{;k

Наиболее сжатое подношение торма нагам составил Рага Асье. На русский язык перевел 
Карма Палджор (Олег Филиппов). Да распространится счастье и благо!
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